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Anulu
VI.

1870

Originea romana
a vechiloru Morlachi din Dalmati’a,

(Fine.)

Limb’a Romaniloru din Dalmati’a (mai 
tardîu numiţi Maurovlachi) a fostu romana, 
dupa cum adeverescu fasiunile mai multoru 
scriitori demni de credintia, si anume:

a) Fasiunea lui Ludovicu Tuberone, scrii- 
toriu din seclulu X II, care dîce, cumca nava- 
lindu in seclulu alu V I Slavenii in Illiricu, au 
silitu pe pop6rele supuse, ca, pre langa jugulu 
slavenu, sâ primdsca si limb’a slavena, si câ 
mare parte dintre locuitorii Illiricului s’au pre
făcuta in slaveni; inse Dalmatinii au conser
vata unele din limb’a latina, din datinele si 
moravurile latine; *)

b) Fasiunea lui Gruilielmu Tiriulu, care in 
cartea sa despre espeditiunile cruciate, la pag. 
50. cap. X V II, scrie despre dalmatinii Romani

*) Saecuto 6 Sclaveni Illyricum invasere, et cum 
jugo et lin guam eorum accipere coegerunt, et magna 
pars eorum in nomen Sclavenorum abiit, sed Dalmatae 
retinent quaedam latinae linguae habitus acmorum 
vestigia, et maritimi Dalmatae a gentibus, quae medi- 
teraneas regiones incolunt, Latini apelantur, non quod 
Romano Pontifici parent, sed quia latina lingua utun- 
tur.“ (Ludovicu Tubero pag. 120,)

(carii locuiau in tienuturile maritime) câ se 
destingeau cu moravurile si cu limb’a loru de 
catra ceialalti locuitori ai Dalmaţiei, si câ aveau 
in usu limb’a latina. *)

c) Fassiunea scriitoriului Dufresne, care 
in opulu seu despre familiele dalmatice scrie, 
câ colonii romani, asiediati in Dalmati’a de 
Diocletianu imperatulu, s’au numita „Romani 
si câ ei si-au tienutu multa timpu limb’a loru 
latina s^u romana;

d) Fassiunea lui Luciu, care in opulu seu 
despre remnulu Dalmaţiei, la pag. 267, dîce câ 
Dalmatii au trăita cu limb’a latina pana la 
seclulu X II , de la care incdce au vorbita apoi
o limba, care se p6te numi limba latina vul
gara, si la pag. 271 scrie, câ Dalmatii incetâti 
vorbiau limb’a latina stricata, dupa cum se 
vorbiâ in Itali’a.

Despre limb’a latina vulgara, usitata la

*) „Est autem Dalmaţia longe patens regio inter 
Hungariam, et Mare Adriaticum sita quatuor habens 
Metropoles: Jozaram, Salonam , quae alio nomine di- 
citur Spalatum, Antibarum, et Ragusam populo fero-
cissimo rapinis, et caedibus osveto inhabitata — ------- -
locorum incolis ingrogibus, et armentis omnen vivendi 
habentibus fiduciam exceptis paucis, qui in oris mari- 
timis habitant, qui ab aliis et moribus, et lingua dissi- 
miles latinum haben idioma." (Belii Sacri Historia 
Guilielmi Tirii libr. II. c. X V II pag. 50.)
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Maurovlachi, Luciu, in opulu mai susu amin- | 
ti tu la pag. 267 dîce, câ esiste o scris6re in 
Jadra, la Simeonu Grliubavatiu, facuta inainte 
de seclulu alu 13.

Din fassiunile scriitoriloru, referitdrie la 
originea, si limb’a romana a vechiloru Mauro
vlachi, insîrate, pana aci se pdte vedd lu- 
minatu:

a) Câ o parte considerabila a Romaniloru 
din Dalmati’a, dupa devenirea Serviei si a 
Ci’oatiei sub poterea Slaveniloru, (a Serbiloru, 
si Croatiloru) inca si-a conservatu originea sa 
cea romana in tienutulu Dalmaţiei maritime.

b) Câ aceşti Romani mai tardîu s’au numitu 
Maurovlachi sdu Latini negri.

c) Câ limb’a vechiloru Maurovlachi din 
Dalmati’a a fostu cea romana si nu cea slave- 
na, cum se p6te vedd si in istori’a renanului 
Dalmaţiei, de Grebliardi, in care, la pag. 98, se 
scrie, câ limb’a Maurovlachiloru nu a fostu 
slavena.

Dupa aceste notitie istorice, despre origi
nea vechiloru Maurovlachi din Dalmaţia, pen
tru interesulu istoricu alu originei Maurovla- 
chiloru mai insemnu aci urmat6riele cunoscin- 
tie istorice, necesarie pentru istori’a acelui 
poporu:

a) Câ Abbatele Adalbertu Fortis, in opulu 
seu tiparitu ia 1776 in Bern; tradusu din lim
b’a italiana in limb’a germana, sub titlulu: 
„Abbate Alberto Fortis, Reise in Dalmatien“ , 
in partea antâia, la pag. 72 recun6sce, câ Ro
manii din cetâtile maritime ale Dalmaţiei, sunt 
remasîtie adeverate ale Romaniloru, si impum- 
n6za numai originea romana a Maurovlachiloru 
din unele parti ale Dalmaţiei cercetate de din- 
sulu (in opulu seu combatutu de Ioane Lou- 
rich); inse cu argumente debile, basate pe 
opiniuni numai, cari nu potu av£ val6re in 
contr’a originei romane a vechiloru Maurovla
chi din Dalmati’a ;

b) Câ mai multe cuvinte de origine roma
na, usitate in Dalmati’a, si a nume : Zar’a ve
che, Ragus’a vechia, Sant’a croce, Castelu nou, 
Salbun (latinesce Sabulum), Plavo (flavus), 
Slap (lapsus), Vino (vinum), Cap'a (Caput), 
Ross’a (Ros), Teplo (tepidus), Zlip (lippus), 
Sparta (sporta), Seringa (scrinium), Lug (lucus), 
Braţe (frate), si alte mai multe inca dovedescu 
vechi’a esistintia a Romaniloru din Dal
mati’a ;

c) Câ numirea „ Mauro vlachaft, data Ro- 
maniloru din Dalmati’a, s’a datu si altoru 
Romani din tienutulu Dunărei, si anume si Ro
t it  aniloru din Valaclii’a mica, (care a fostu in

tienutulu Poseganiei) in carea,cuocasiunea ba- 
tâiloru turcice (dupa cum scrie Christianu 
Engel in istori’a Serviei, si Carolu Bernh. 
Hietzinger in statistic’a confinieloru militare 
din imperiulu austriacu, in tom. I. partea I. la 
pag. 24, §. 5.) au veni tu mai mulţi Morlachidin 
alte tienuturi de a dr^pt’a Dunărei, si chiaru si 
din Dalmati’a, din primoria, cu scrie Engel;

d) Câ Maurovlachi din Dalmati’a ei pe 
sine s’au numitu Vlassi, precum scrie Abbatele 
Adalbertu Fortis in itinerariuluseu mai in susu 
aminti tu. (pag. 66.)

e) Câ numirea „Vlassi si Vloclii“ s’au fo- 
lositu la scriitori si pentru Romanii din pro- 
vinciele dunărene, dupa cum scrie Ioane Luciu, 
in opulu seu despre remnulu Dalmaţiei, si La- 
zaru Zoranzu la Greudier despre imperiulu tur- 
cicu la pag. 108, si dupa cum se pdte ved£ si 
din documentele regiloru Serviei, Dalmaţiei, 
Diodei, si anume din docuinentulu de la anulu 
1198, cu care Nemanu Ştefan, dlu Serviei da- 
ruesce monastirii Chilindaru (din muntele 
Athos) 170 de Vlachi sdu Romani *), si din 
docuinentulu de la anulu 222 , cu care regele 
Serviei Diodei, Trebinei don^za unei mănăs
tiri o multîme de „Vlasi“ seu Romani, intre 
cari ocuru nume de familie romane precum: 
Draganu, Sina, Dragosiu, Dragomiru, Stanu 
Pop, Cumanu, Breteanu, Bunu, Bucuru, lin du, 
Vladu si altele ; **)

f) Câ in tienutulu Dalmaţiei, si Serviei se 
mai afla elementu romanu omogenu, parte in 
cetâtile maritime ale Dalmaţiei,unde se vorbesce 
limb’a italiana (s^u dialectulu venetianu) pre
cum scrie Blumenbacli in ic6n’a cea mai n6ua 
a monarclriei austriaco, in care dîce, câ nume- 
rulu Italianiloru colonisati in cetâtile maritime 
se sue la 37,000, si câ aceia vorbescu dialectulu 
venetianu, si limb’a e cea italiana ***); parte 
se afla in Servi’a in tienutulu riului Timacu, 
dupa cum scrie Doctor E. Robert Roesler, in 
tractatulu s^u despre: Daci si Romani, (in 1866 
publicatu in insciintiarea siedintiei academiei

*) Veda-se: Monumenta Hungariae hiatorica nr. 
12. torau V I in Pest’a, edata in 1860, la pag. 365.

**) V^da-se: Codex diplomatic.us arpadianus 
continuatuă din 1860 tom. I pag. 369. (Monumenta 
Hungariae liistorica tom. 6 nr. 12.)

***) In den Seestiidten, und an der ganzen 
Kiiste sind Italiener angesiedelt, deren Zahlauf 37000 
angenommen wird. Sie reden den venezianischen Diîi- 
lekt, und zudem ist die italienische Spracbe hier dio 
Greschăft-'prache." (Neuestes Gremălde dur Osterreichi- 
schen Monarchie von Blumenbacli. Dritter Theil in 
Schiitz’s Erdkunde tom. 28 pag. 430.")
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imperatesci de sciintia, in tomulu L III fasci- 
culu I.) la pag. 58 unde dîce: câ in Servi’a 
sunt Romani. *)

In urma dupa t<5te aceste mai adaugu, 
cumcâ e de lipsa sâ ne ocupâmu si de studiulu 
istoriei Romaniloru din tienutulu Dalmaţiei si 
Serviei, si s£ cercâmu dupa documentele isto
rice, referit6rie la dinsii, si sâ ne interesâmu si 
de anticitâtile romane, cari si astadi se afla 
prin tienutulu Dalmaţiei si Serviei; câ-ci aceste 
aru aduce folosu multu literaturei romanesci, 
care e f<5rte misera in privinti’a remasîtieloru 
romane din tienutulu prememoratu.

Gavrilu Popu,

Junele fara amanta.

unele fara amanta 
E ca ^rn’a desghiatiata ;
Ca gradin’a fara flori,
Demin^ti’a fara diori.

Junele fara iubita 
E ca ros’a ne’nflorita,
Si ca tuf’a cea de spini,
Ca si campulu fara crini.

Junele fara am6re 
E unu fluturu far’ coWre,
Roşa fara de mirosu,
Unu bradu falnicu, neumbrosu.

Deca eu asiu fi unu june,
Feteloru amoru li-asiu spune;
Unde 'n lume eu m’asiu duce, 
Sarutd-asiu gura dulce!

Ecatarina Obregianu.*

Ultimele mominte ale unei monarcMe.
— Episodu istoricu. —

(ContiDuare.)

Regin’a, palida, cu ochii rosi de insomniu, 
cu aspectulu plinu de nelinisce si de spaima,

*) Als ein den Dacoromănen homogenes Element
erscbomen------------ — in Serbien in dem Abscbnitt
zwischen der Morava im Westen und der Donau im 
Osten; die ungefăhre Siidgrănze bildet der Timok. 
Hier wird ihre Summe auf 104,000 angegeben." (Da- 
cier und Românen von Dr. E. Robert Roessler. pa- 
gin’a 58.)

**) Salutâmu pe Qnorab. domnisidra pe campulu 
poesi'ei ntfstre. Red

strigă celoru ce intrasera: „Ce? s’a intemplatu 
ce-va mai seriosu ?“ Serac’a femeia ! orbita de 
inclinatiunile sale absolutistice, ea n’a tienutu 
de „ce-va seriosu" cele ce aceste dîle se petre
ceau in Paris; ea tienea câ este numai o „intri
ga11, intocmita cu maiestrfa pentru unu „scan
dalul, din partea dloru Thiers , Barrot si 
consorţi. Asi£ este; in cercurile principiloru ; 
raru a fostu casulu, unde ei intregulu procesu 
alu istoriei lumei sâ nu-lu fi consideratu de 
alta, decâtu de o continua urmare de „intrige", 
si apoi cu acesta mesura mesurau ei lumea.

Duvergier nu respunde nimicu la între
barea reginei Amalia. Remusat respunde in- 
directu, facendu totu-odata cu ochiulu catra 
ducii de Nemours si de Montpensier. Aceşti 
doi se redica de la m£sa, si trecu cu dnii Du
vergier si Remusat intr’o camera laterala. Re
gele inca se sccjla si le urm^za. Elu gasesce pe 
dlu Thiers conversandu cu capulu de svadron 
Laupespin de la stabulu generalu. Acestu ofi- 
ciru descopere t<5ta starea lucrului dupa cum 
erd intr’adeveru, si dupa cum elu insu-si cu 
propriii sei ochi se convinsese. Poporulu in 
posesiunea casei orasiului deja, peste pucinu in 
posesiunea palatului royalu si a piatiului Con
cordia. Intre aceste impregiurâri atâtu de ame- 
rintiat6rie nu este iertatu a mai intardiâ cu 
dispositiunile necesarie pentru securitatea fa
miliei regesci.

T6ta terdrea periclului cuprinsese acum 
inim’a regelui. S’a datu ordinu a stâ trasurele 
gata. Dar, unu adiutantu alu generalului Be- 
deau intra in sala, prin care generalulu ar^ta, 
câ in retragerea sa i-a succesu a ajunge la pia- 
ti’a Concordiei, si câ atâtu acesta piatia, câtu 
si pasagele sunt ocupate de trupe in buna or
dine. Dupa acesta scire, cestiunea de fuga nu 
se parea atâtu de ardiettfria. Cu t<5te aceste dlu 
Thiers se vedea neodihnitu, si nici câ potea, 
dar nici câ vrea a-si ascunde neliniscea. „Ce 
este parerea dtale ?“ lu-intr^ba regele. Omulu 
micu, care bucur o su ar fi vrutu a fi mare, dar
nu o poth duce inca pana la atât’a si-sc<Ste 
orologiulu, si dîce cu gravitate: „In d6ue <5re 
suntemu cu totii inghitîti (nous serons tousen- 
gloutis). Candu asiu fi io domnulu — “

— Ce ai face ?
— Mişcarea cresce de adi diminâtia; cres- 

cerea ei face ilus6rie t<5te precautiunile. Cu ar- 
mat’a pucina ce avemu, nu potemu prinde cor
nele taurului, fara a nu fi cu totulu nimiciţi. 
Candu asiu fi eu domnulu, m’asiu retrage la 
St. Cloud, asiu adund langa mine 50 pana in 
60,000 de trupa, si la trei dîle in fruntea aces-

30*
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tei poteri armate asiu intrâ ^ra-si in Pa- 
risu___ “

Oracolulu a vorbitu. Dorere numai, câ n’a 
dîsu alta decâtu unu ieftinu plagiatu de la a. 
1830. Cu 17 ani si 7 lune inainte, n’a vrutu 
6re Carolu X . £ra-si in St. Cloud a se tienă 
contra revolutiunii, si n’a speratu elu asemene, 
câ in pucine dîle va reintrâ ca triumfatoriu in 
capital’a sa rebela? Nimica nou sub s6re ! Is- 
tori’a, acesta instructrice a vietiei, nu ni striga 
ea 6re cu v<5ce inalta, câ omenii in toti timpii 
au fostu asemene de nebuni si incapetînati, 
ase-mene de ambiţioşi, aroganţi si lasi, si ase
mene sunt, si asemene, voru reman6.

— Poti av6 dreptu, — dîse regele, si se 
duce inderetu in sal’a de prandiu, si se consulta 
cu muiere-sa , si conclude — nimicu. Dlu 
Tliiers din partea sa grabesce la maresialulu 
Bugeaud, care apr6ba numai decâtu planulu 
amicului seu — atâtu scadiuse in maresialulu 
nostru convicţiunea aroganta de o invingere 
sigura — si indata tramite unu batalionu in 
gradin’a Tuilerieloru spre a acoperi retragerea 
familiei regesci.

Erâ la 11 <5re. In sal’a de prandiu inceta- 
se t6ta etichet’a. Chaosulu de afara, lu-gasiai 
in mica, dar destulu de tumultu6sa miniatura, 
si in intrulu palatului. In presinti’a familiei 
regesci, vedeai unu rnersu si unu venitu mutu 
si disarmoniosu. O confusiune imensa; fia-care 
ar fi vrutu se dîca sdu sâ faca ce-va: a ajută 
nu sciâ nici-unulu. Toti aru fi vrutu sâ deie 
sfaturi, si toti vorbiau, apoi toti taceau. In ur
ma unu sfatu, nu scimu fatalu ori nebunescu, 
a aflatu complacerea reginei agitata pana la 
pasiune. Sfatulu erâ a aperâ Tuilerlele pana la 
celu din urma omu si pana la celu din urma 
patronu de puşca.

— Sire — dîse ea catra barbatulu seu — 
imbraca-ti uniform’a, sui pe calu, electris&za 
cu presenti’a si cu vorb’a trupele si gard’a na- 
tiunala, si mori d^ca va trebui pentru onorea 
ta si pentru tronu!

Omulu betranu s i . . . .  lipsitu acum de po- 
terea voluntâtii proprie — facil precum i se 
dîse. Si-si luâ uniformulu delocotenentu-gene- 
ralu alu gardei natiunale; si si-acatiâ ordulu 
legiunii de onore; se su\ pe calu, si se duse in 
piati’a Carrousel spre a „electrisâ“ armat’a. In 
midiloculu piatiei Carrousel erau concentrati 
4000 soldaţi de linia si 16 tunuri; in partea 
spre Tuilerie erâ unu batalionu de gard’a na- 
tiunala de la legiunea prima; £ra unu bata
lionu din legiunea a patr’a si altulu din legiu
nea a diece, statea in partea opusa cu frontuhi

catra burgu: t6te in ordine de bataia. Doi fii 
ai regelui, apoi maresialulu Bugeaud, si gene
ralii Lamoricfere, Trezel, Rulhi&res, Delarne si 
mulţi alti adiutanti, toti calari, mergeau in 
urm’a lui, ^ra dnii Tliiers si Remusat i urmau 
pedestri. Elu mergea incetu inainte, si trasurile 
lui somnolente si pline de ingrigire mai cu- 
rendu poteau se trez^sca compătimire , decâtu 
se „electriseze“ pe cine-va. Se duse dreptu la 
batalionulu din legiunea prima, care l’a pri- 
mitu cu cuvintele: „Vive la reforme !“ Muiere- 
sa, fli-sa si noru-sa, din ferestele descliise ale 
palatului, priviau cu ansietatela t6te miscârile 
lui Louis-Filipu; elu apropiandu-se de coman- 
dantele batalionului, dîse acestuia : „Poti ase- 
curâ pe 6menii dtale, câ voiu dâ reforme; o 
asiu fi datu mai multu, ddca sciam, câ gard’a 
natiunala atâtu de viu o cere.ft Ajunsu la ba
talionulu din legiunea diece, acel’a-si strigetu 
si aceea-si promisiune se repetiesce. Candu inse 
s’a apropiatu de batalionulu din a patr’a le
giune, primirea a fostu mai amerintiat6ria. „Se 
trăiască reform’a ; josu cu miniştri!“ resunâ ca 
dintr’o singura gura.

— Domnii mei, veti avâ reforme. Mi
niştri —

N ’a potutu dîce mai multu. Strigetulu i-a 
innecatu cuvintele. Oficii’ii de la garda si-iu- 
vârteau sabiele, gardiştii puscele, si toti se 
intrunira in strigetulu resolutu si tumultuosu: 
„Josu cu sistem’a !"

Gravitatea acestei demonstratiuni a ca- 
diutu ca o p^tra detunat6ria a supra monar- 
cului. Ce? „Epicier“ -ii lui lu-parasescu? Ce? 
„bourgeoisa-i’a face causa comuna cu insurec- 
tiunea? Ac^st’a nu e mai pucinu decâtu unu 
verdictu contra monarcliiei civice. Betranulu 
rege dede capulu in josu, si fara a cautâmacar 
catra trupele de linia, se int6rse din cotro a 
venitu, si la intrarea de la pavilionulu Flora 
dandu-se josu de pe calu suspina aduncu si 
dîse catra Tliiers:

— A h ! vedu io pr6 bine, câ ac^st'a mi
şuna m ie! T6te s’au finitu!

Chiar tote inca nu se finiseră , mergeau 
inse f6rte rapede si totu mai rapede spre finitu. 
Rdt’a sortii in Tuilerie se invârtea intr’unu 
modu spaimantatoriu: ceea ce se petrecea acum 
aici, nu erâ numai lupt’a cu m6rte a unui rege, 
ci tragerea de m6rte a unei imperatîe.

Republicanii inimati de splendidulu pro- 
gresu ce a facutu insurectiunea in timpulu de 
inainte de am6dia-di, au crediutu câ aci este
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momentulu unde sâ faca pasiulu decisivu. Pana 
ce lupt'a pe strade curgea, ambele fracţiuni ale 
republicaniloru s’au intielesu la o acţiune co
muna: democraţii de la „Nationalu“ cu socia
liştii de la „Reforma*, faceau causa comuna. 
Capii cestoru din urma erau adunaţi in buroulu 
redactiunii diurnalului loru. Aici yeni Martin 
ca plenipotentiatu ai celoru de la „Nationalu.“ 
Ei inse se intielesera; si determinara a se fo
losi de invingerea poporului, ce erâ mai multu

acesta lista, si in mii de esemplarie se impartiâ 
prin orasiu; ca pe telegrafu, ea trecea de la 
baricada la baricada, de la fer^sta la fer^sta, 
din strada in strada, si pretutindene fii primita 
cu strigete entusiastice de: „A  bas Ies Bour- 
bons ! Vive la r£publique!“ (JosuBurbonii! sâ 
traidsca republic’a!) Acesta e genes’a reala si 
adeverata a unui guvernu provisoriu, si prin 
urmare si genes’a republicei francese da la 
1848.

de câtu sigura, si a nu lasâ, ca la anulu 1830, 
a se escamotâ revolutiunea acum acum invin- 
g§t6ria; si indata compusera o lista de membri 
ai guvernului provisoriu.

Eca numele loru: Dupont, Arago, Ledru- 
Rollin, Flocon, Mărie, Marrast, Cremieux, Gar- 
nier-Pagks, Lamartine, Blanc. Cestu din urma, 
cetindu list’a la poporu, la cererea acestuia a 
ihai adausu pe lista numele lucratoriului A l- j  
bert. Astfeliu apoi se tipări numai decâtu j

Dupa ce se intdrse de la intreprinderea de 
„electrisare“ , Louis-Filipu , esauriatu de t6te 
poterile lui fisice si spirituale, statea in cabine- 
tulu seu langa ferdsta, cautandu afara la arbo
rii lipsiţi de t6te frundiele loru. Doi ffi a lui, 
apoi dnii Thiers, Remusat, si Duvergier erau 
la elu. O tăcere tormentat(5ria gemea in tota 
cas’a ; ea fu intrerupta prin venirea lui Reims, 
care chiamâ. afara pe dlu Thiers. Marea nou
tate ce acestu din urma a aflatu de la secreta-
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riulu seu erâ, câ abclîcerea numai decâtu a re
gelui este singurulu midilocu de a scapâ tro- 
nulu pentru dinasti’a Orleaniloru. Thiers chia- 
mâ afara pe cei doi fii ai regelui; 6ra Reims 
spuse câte-va cuvinte si adause: „Abdîcerea 
regelui este singurulu midilocu de a salvâ mo- 
narchi’a, d£ca cumva mai este ac^st’a cu po- 
tintia.“

—  Dar — dîse ducele de Montpensier — 
de ieri se totu facu la concesiuni un’a dupa 
alt’a, fara sâ fi ajunsu le ce-va. Stati bunucelu 
pucinu, câ acesta estrema concesiune va ave 
efectu ?

Nici unu respunsu.
— Ce dîceti dloru ? intrebara principii pe 

dnii Thiers, Remusat si Duvergier.
— Se p6te — respunde celu d’antâiu — 

câ abdîcerea este celu din urma medilocu de 
scapare.

— Trebe se; informâmu pre rege despre 
starea lucrului. Yeniti dloru — dîse ducele de 
Nemours. înainte inse de a intrâ in cabinetulu 
regelui elu se int(5i’se catra aceşti domni si intr’ 
unu tonu pr<5 resolutu le observă: „Abdîcerea 
regelui face necesaria o regentia pentru contele 
de Paris, nepotulu meu minorenu. Intre impre- 
giurârile de facie inse nu p6te fi vorb’a de alta 
regentia decâtu de cea a cumnatei mele, a du- 
cessei de Orleans — asi^ dar?“ Nobila abnega- 
tiune a principelui, cărui singuru i competea 
legalminte regenti’a ; dar simtiulu nepopora- 
litâtii sale i-a dictatu aceste cuvinte de abne- 
gatiune.

Reintrandu in cabinetu la aspectulu deso- 
latu alu regelui, n’a cutediatu nici-unulu sS 
vorb^sca. In urma Thiers luă cuventulu si se 
incercă a face pre rege sâ pric^pa., câ este ne
cesaria abdîcerea lui de la tronu; Thiers avu 
abilitatea de a nu pronunciâ acestu cuventu 
atâtu de gravu. Louis-Filipul’apriceputu; dar 
n’a respunsu nimicu.

Acum incepii ducele de Nemours: „La 
casu candu regele ar aflâ necesaria abdîcerea, 
io din parte-mi abdîcu la regentia."

Ghiati’a s’a ruptu. Louis-Filipu stringân- 
du-si t<5te poterile, se sfortiâ si dîse: „Credeţi 
dv<5stre, câ prin abdîcerea mea, voiu salvâ tro- 
nulu pentru nepotulu meu ?ft

—  Nu s’ar potd afirmâ, Sire.
— Ce-mi consiliaţi dar ?
— Ceea ce este de facutu in astfeliu de 

momente, are de a le isprăvi numai regele cu 
sine insu-si si cu famili’a sa___

Louis-Filipu se retrase in cabinetulu seu 
de imbracatu si chiamă la sine membrii fa
miliei.

Intr’aceea sosesce generalulu Lamoricifere, 
si spune si elu câ insurectiunea victori<5sa pre
tinde celu pucinu abdîcerea regelui, si câ nu 
este nici-unu momentu de perdutu, d6ca nu 
vremu a riscâ ca peste pucinu sâ se deie sem- 
nalulu la repetîrea a 10 augustu 1792.

Pana candu Lamoricifere spuse aceste, re
gele cu famili’a sa tienea consiliu, alu cărui de- 
taliuri pana in diu’a de asta-di nu se sciu. Este 
mare probabilitate inse, câ regin’a a insuflatu 
sociului seu ce-va din acea energia a sa, cu 
care se legâ atâtu de tare de a tien6 poterea in 
mana; câ-ci iesîndu regele din cabinetu, elu a 
aretatu mai multa resolutiune si barbatîa de
câtu inainte de aceea.

— E ! bine , dle generalu, ce nou ni 
aduci ?

— Sire, io sum comandantu gardei natiu- 
nale, dar n’am ce comandă. T<5te staruintiele 
mele de a molcomi insurectiunea, au fostu in- 
sedarice. Ea nu se multiamesce cu reformele ce
i s’a promisu; ea pretinde . . .  altu ce-va.

— Altu ce-va? Acea „altu ce-va“ , dle de 
Lamoricifere, este abdîcerea mea • si fiindu câ, 
numai cu vMti’a mea o voiu dâ, asi£ nu o voru 
av6!“

— Asi6 dar se mergemu! — strigă ducele 
de Nemours.

— Firesce, sâ mergemu — respunse gene
ralulu — dar cu ce ?

Acestu „se mergemu" erâ unu cuventu 
aruncatu fara precugetare, precum se intempla 
de multe-ori in mominte unde <5menii nu mai 
sciu nici cugetă, nici ce facu. Pucinu inca, si 
nu mai p6te fi vorb’a despre a mai incercâ a 
impedecâ insurectiunea, ci erâ vorb’a despre a 
scapâ din man’a revolutiunii victori6se. In 
Tuilerie nu mai domniâ acum, decâtu desola- 
tiune, frica si anai*chla. Porţile si usiele erau 
t6te deschise; sentinele si ianitori nu mai pa- 
dieau intrarea de curioşi s^u compătimitori. 
Generali, oficiri, oficiali de palatu ori de stătu, 
deputati, diurnalisti, cunoscuţi si necunoscuţi, 
veniau si se duceau dupa plăcu, si care voiâr 
potea sâ se primble prin t<5te cabinetele.

Iosifu Hodosiu.
(Va urmă.)



Doine si hore.
(Din giurulu Sesarmului, in Transilvania.)

J IX.

eraca inim’a mea!
Era prinde-a me dord ;
C’unu cutîtu de o-ai taiâ,
N’ar curge sânge din ea;
De o-ai pune la isvoru,
N’ai scf inima-i sdu molu ;
De o ai pune la fantana,
N’ai scf inima-i sdu tina.

X.
Susu e luna, giosu e noru,
Departe-i badea cu doru ;
Noru-i giosu si lun'a-i susu,
Baditi’a-i departe dusu.

XI.
D ’asiu scf, bade, eâ-i veni,
Drumulu tî-l’asiu sîndilf 
Totu cu sîndile de fagu 
Pan’ la noi, baditia, ’n pragu.

XII.
Turturea, pasere via,
Spune mândrului se via,
Câ s’a coptu strugurii ’n vfia ;
S’a ’nvetiatu o c6rba n^gra 
De duce cu viti’a ’ ntrega,
S’a ’nvetiatu un’a mai mica 
Duce, nu lasa nim ca.

X III.
Pana tieneam cu codrulu,
Eram rosiu ca foculu ;
Dar de candu tienu cu tier’a,
Galbenit’am ca c^r’a.

XIV.
Las;l-voiu tidr’a in para 
Si m’oiu duce ’n codru ^ra;
Lasâ-voiu tie'r’a in focu 
Si m’oiu duce ’n codru ’n locu. *)

XV .

Codrule, frundia rotunda,
De mi-ai dâ pucina umbra ;
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Codrule cu frundia lata,
Cada brum’a, nu te bata.
Codrule, frundia galbena,
Eu me culcu, tu me l(5gana ;
Codrule, frundia mierâia,
Eu me culcu, tu me mangâia.

X V I.

M’ai iubitu si m’ai lasatu :
Fire-ai bade blastematu ;
M’ai iubitu si in’ai uritu :
Fire-ai bade — afurisitu.
Cine iubesce si lasa,
Pice-i carnea de pre 6sa ;
Cine iubesce si tiene,
Domnedieu se-i deie bine !

X V II.
Cine desparte doi dulci,
Duca-i corbii carnea ’n nuci;
Cine desparte doi dragi,
Duca-i corbii carnea ’n fagi.

X VIII.

D ’ar fi ap’a pana ’n pieptu,
La mandr’a cauta se trecu;
D ’ar fi ap’a pana ’n breu,
La mandr’a cauta se viu.

X IX .

Ochii mi-plangu, anim’a mi-tace,
N’am dragutia cum mi-place ;
Ochii mi-plangu, anim’a mi-piere,
N’am dragutia pe plăcere.

X X .

Mandra, do dragostea ta 
Me topescu ca canep’a;
Mandrutia, de dorul u teu 
Me topescu ca inu ’n teu.

X X I.

Arda-te foculu potica,
Câ faci pe lelea vonica;
Cum in tine ea se baga,
Rumendla roşia ’ntr^ba;
Ddca alba nu gasesce,
D6mne, reu se necasiesce!

Culese de
Ionu Muresianu.

*) Aci „in locu“ insemna : indata,
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A l f l N  O .

Conversare cu cetitoriele.
— Pest’a 4 augustu. —

Eta momentulu doritu ! . . .
* Cuferulu meu stâ gata de drumu.. . .  Straiti’a 

mea de caletoria e plina de unelte pentru escursiune... 
Am se plecu in Transilvani’a .. . .

Mi-scotu orologiulu din cas’a de pemnoratu. . .  
voiam se dîcu, din busunariu, si me uitu la elu cu ne- 
rabdare, d^ca mai am inca multu timpu, pana ce voiu 
potd porni la gar’a drumului de feru ?

Mai o (5ra ! Va se dîca inca unu secolu ! . . .
Co se facu sub decursulu acestui timpu? Cum 

se scurtezu minutele, ce am a le mai petrece intre 
aceşti pareti ? !

leu pcn’a se scriu acesta conversare, ca se pe
trecu si ultimele mominte cu dv6stre.

** *
Abie’ scrisei câte-va sîre, si deodata audu la usia 

resunandu : Tocu, tocu, tocu!
—  Intra !
—  Plecatiune!
Acestu cuventu fu rostitu de unu barbatu grosu 

si folticosu, carele intrâ pe usia. Fara se-lu fiu intre- 
batu, indata cugetai, câ dinsulu e cutare sateanu ; câ-ci 
fetie atâtu de sanetose numai la sate se gasescu , si 
numai acolo omenii se mai saluta prin ciudatulu cu
ventu : „Plecatiune!“

In alte locuri „plecatiunea“ a iesîtu de multu 
din moda.. . .  Fia-i tierin’a usi<3ra! . . .

— Cu ce-ti potu servi, domnule ? — lu-intre- 
bai eu.

Omulu meu apoi mi-povesti pe lungu, cum a am- 
blatu dinsulu la Yiena ? cum trece p’acolo ovesulu ? 
cum s’au scumpitu caii ? In fine trecu la famili’a sa ; 
mi-descrise tote menuntiusiurile economiei sale, — si 
numai dupa aceste mi-spuse, câ dinsulu are o feta 
„f6rte buna", care cctesce cu diligintia „Familia", inse 
n’a primitu nr. 25, si pentru ast’a dins’a e neconsolata; 
me r6ga dara, ca — d^ca e cu potintia — se facu dis- 
positiune a i se tramite acelu numeru.

— Bucurosu, prd bucurosu! — lu-asigurai eu, si 
onorab. meu prenumerante plecă, dar se rontorse nu
mai decâtu, dîcendu:

— Apoi, te rogu, tramite-mi foi’a — a conto.
Elu esî, eu me uitu la orologiu. Grozavu ! Elu a

siediutu mai multu de jumetate de ora la mine, candu 
voiu scrie eu acuma —  conversarea ?

** *
La lucru dara iute, câ-ci altu-felu „Salonulu“ va 

remand fara conversatoriu!
De odata audu la usia unu sgomotu linu si nen- 

datinatu la usiele 6meniloru nensorati. Sgomotulu se- 
mena cu susurulu vestminteleru de metasa femeiesci.

Ce felu ? la mine o dama!
Usi’a fu atinsa linu de nesce degete subtile.
—  Poftimu ! dîcu eu , câtu se p6te de dulce, si 

saru la usia ca se i-o deschidu cu promptitudine.
Deschisei usi’a, si mai nu 'nmarmurii!

Ceea ce intra, erâ o baba — fara dinţi, care mi- 
aduse de la librariu numerulu celu mai pr6spetu alu 
diuariului francesu „La Saison.“

Bab’a face unu complimentu si iese, — era eu 
m’apucu b§ continuu — conversarea.

** *
Dar susurulu vestminteloru de metasa totu nu 

incetav era-si se aude inaintea usiei mele.
Era-si bate cine-va la usia linu.
Acuma nu mo vei pacali! — cugetu eu. Tu de 

siguru esti femei’a, care p6rta — „Foderatiunea.“ Deci 
nu cu multa complesantia strigu :

— Poftimu!
— Usi’a se deschise si ou înmărmurii do nou.
Intra o dama tinera, nalta, bruneta, si frumosa

ca diorile, ea are o talia maestetica, nesce ochi mari si 
negri ca n6ptea fara stele, — dar inca perulu e i, ah 
vuclele ei, acele de siguru au costatu mulţi bani ! . . .

Dam’a acdst’a de siguru a smintitu usi’a !
O imbiu sâ ocupe locu, ea primescecu gratia. Eu 

me uitu la ea, dins’a la mine. . .  s i . . .
•»* *

Usi’a se deschide cu iutiela mare. Intra unu amicu 
alu mou, aducendu unu telegramu nou, care anuncia, 
câ prusii au batutu pe francesi.

Dar elu observa, câ nu sum singuru, se cara dara 
iute cu telegramu-i cu totu.

Elu ese, altulu intra. Acest’a mi-aduce altu telo- 
gramu, care spune câ francosii au ba tutu cuinp lita pe 
prussieni.

Telegramulu primu a vinitu din sorginte pru- 
sescu, alu doile din francesu. Asid se credeţi telegra- 
meloru!

Alu doile amicu asemene se duse numai decâtu 
si eu remasei singuru cu necunoscut’a mea.

* *
In fine! . . .
Ea mi-intinde man’a, (nu ca se-mi fia socia,) eu 

o primescu. Ea mi-stringe man’a ferbinte.. . .
Ce vr^ ast’a ? . . .
— Domnule, — mi-dîce ea cu dulc^tia seducato- 

ria, — permite-mi sâ te rogu ce-va!
— Voiu implini cu plăcere dorinti’a dtale.
— Eu sum artista.. . .
—  Ah!
— Baletista.. .  .
— Oh!
—  Facu parte din baletulu de la teatrulu celu 

mare din . . .
— Me bucuru.. . .
— Eu acolo sum a trei'a prima-donna.. • .
— Si acuma? . . .
— Din caus’a resbelului inchidiendu-se teatrulu 

la noi, am venitu se debutezu in teatrulu ungurescu de 
aice.. . .

— Frumosu ! . . .
— Te rogu dara se me recomandi atentiunii pu

blicului prin diuariulu dtale! . . .
— Bucurosu!
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—_Ti-multiumescu.. . .  Totu am audîtu eu, câ 
domnii redactori magiari sunt forte afabili; acuma 
mi-pare bine a recundsce, câ nu m’am insielatu in 
ast’a___

— Permite-mi, onorabila artista, a-ti reflectă, câ 
eu nu sum magiaru!

— Si totu-si redactedi unu diuariu ungurescu ?
— Diuariulu meu e romanescu !
—  Dar nu esti dta redactorulu diuariului. . .  ?
—  Nu___Acel'a siede in odai’a laterala.
— Apoi vedi oe fericire, câ am smintitu usi’a, 

câ-ci astu-felu potu se ceru graci’a si unui redactoru 
romanu....

Ea se sc<51a, mi-dâ man’a, dar nu me mai stringe,
— apoi face unu complimentu, ese si trece la vecinulu 
meu.. . .

** *
Diuariulu vecinului meu va anunciâ de siguru 

in numerulu vfitoriu cu multu entusiasmu, câ „dîlele 
trecute a sositu la Pest’a o celebra artista, o baletista 
de renume europeanu, care cu farmeculu miscâriloru 
salo plastice neimitabile, cu mimic’a sa graciosa, si 
preste totu cu artea sa incantatâria va intunecâ nim- 
bulu feericu alu Pepitei de odini6ra; acestu fenomenu 
raru se va ivi nu peste multu pe ceriulu teatrului un
gurescu, deci . . .  etc, . . .  vedi mai susu rogarea ar
tistei. . . .

** *
Inse eu totu scriu la flecuri. . .  in locu de a in- 

cepe odata conversarea.. . .  Numai diece minute mai 
am inca ! . , .  Dar in diece minute nu se p6te scrie o — 
conversare , mai alosu ddca cu cugetulu suntemu deja 
pe cale.

La revedere dara, onorabila cetit6ria, la — adu
narea de la Naseudu!

La revedere!
*

* *
Cum asiu mai patî-o, deca dupa departarea mea 

colaboratorii mei gasindu aceste sîre confidenţiale pe 
m^s'a mea de scrisu, le-aru publică,!

CE E NOU?
*** (Adunarea de la Naseudu.) Pe candu aceste 

sîre voru ajunge la manile onorab. nostru publicu ce- 
titoriu, pe atunce fiii Daciei centrale voru serba o fru- 
rnosa si natiunala festivitate la Naseudu. Suntemu 
convinşi, câ acesta adunare va fi una dintre cele mai 
splendide, câte a tienutu pan’acuma Asociatiunea tran
silvana. La asta presupunere ne indreptatiesce atâtu 
insufletîrea , cu care confraţii noştri de la Naseudu in 
decursu de mai mulţi ani invitara Asociatiunea la 
dinsii, câtu si actulu mare alu alegerii oficialiloru Aso- 
ciatiunii. In numerulu vi'itoriu sperâmu a reportâ ma
cara pe scurtu despre principalele lucrâri ale acestei 
adunări; r̂ acuma nu potemu, decâtu se-i dorimu suc- 
cesu bunu intru realisarea frum6seloru sale scopuri na- 
tiunale!

*** (0  asociatiune filiala.) Cu ocasiunea adună
rii generale a Asociatiunii transilvane, tienuta in anulu

trecutu la Siomcuta, intr’unu micu cercu de amici se 
ivi cestiunea, câ 6re n’ar fi bine a fonda o Asociatiune 
n<5ua pentru comitatele Maramuresiu, Ugocia, Selagiu, 
Satu-mare si Biharea, unde Asociatiunea transilvana 
nici odata nu se p6te duce cu adunările sale generale ? 
Totu atunce s’a dîsu, câ in casulu realisârii acestei 
idei, nou’ a Asociatiune nici decâtu n’ar fi menita a de- 
trage din vinitulu pecuniariu alu celei transilvane, ci 
din contra ea ar avd se fia filial’a aceleia. E bine, ide’a 
acest’a merita a se desbate cu seriositato si intr’unu 
cercu mai mare. O supunemu dara cu plăcere la jude- 
cat’a onorab. publicu.

(Adunarea de la Deva) pentru compunerea 
si constituirea „Societâtii pentru fondu de teatru na- 
tiunalu romanu" — precum suntemu informaţi — se 
va tiene cu inceputulu lui octomvre. Acesta adunare 
asemene are se fia f6rte frum6sa, si cu atâtu mai ver- 
tosu, câ-ci scopulu adunârii tinde la realisarea unei 
dorintie generale a toturoru Romaniloru. Asta-di nu 
mai esiste nime intre noi, carele se nu recun6sca cum- 
ca unu adeveratu teatru natiunalu este sc61’a cea 
mai avantagi6sa pentru desvoltarea spiritului natiu
nalu !

(Despre congresulu de la Blasiu) dra-si nu se 
mai vorbesce nimica, nici macaru aceea nu se scie cu 
siguritate, deca acordarea s’a tramisu de aice la Vien’a 
pentru innalt’a semnătură. Se dîce, câ congresulu de la 
Blasiu are unu — inimicu mare. Voru fi ei si mai 
mulţi!

*** (Ceea ce n-amu fi crediutu nici odata,) ceea 
ce gandeanu a fi cu nepotintia, s’a intemplatu in sep- 
teman’a trecuta. Diuariulu ungurescu „Magyar Allam“ , 
acestu aprigu inimicu alu nostru, a public,atu unuarti- 
coîu de fondu, in care închina Romaniloru cele mai 
mari laude si ne intimpina cu feliurite epitete maguli- 
t6rie. N oi, membrii acestei redactiuni, facemu parte 
din aceia carora pucinu le pasa, ori ce scriu foile de 
soiulu lui „Magyar Allam“ despre Romani, câ-ci jude- 
cat’a loru nici nu ne innaltia, nici nu ne desonordza. 
Inregistraramu dara intemplarea de susu numai ca si 
o curiositate comica, si observâmu numai atât’a : Ti- 
mea Danaos et dona ferentes, ceea ce romanesce in- 
semndza, câ „lupulu si-schimba perulu , inse fi
rea n u !“

(Diet’a Ungariei) a tienutu la 28 jul. inainte 
de siedinti’a publica un’a siedintia secreta, in care pre- 
siediniele a declaratu, câ guvernulu nu p6te fi lipsitu 
in acestu momentu de consiliulu camerei, din caus’a 
acesta sesiunea presinta se va incheiâ pro forma , inse 
dupa aceea se va deschide cea n6ua prin unu rescriptu 
regescu. In urma acestora minîstrulu presiedinte anun
ciâ, câ primulu obiectu, cu care va av^ a se ocupâ 
legislativ’a in sesiunea cea n6ua, va fi unu proiectu de 
lege despre votarea unui creditu de cinci mili6ne fl. 
necesari pentru conchiamarea si instruirea honvediloru, 
carii estu-timpu se voru conchiamâ inainte de lun’a lui 
noemvre.

*** (In Bomani’a) s’au inceputu subscriptiuni in 
favorulu ranitîloru francesi. Asemenea subscrieri se 
incepura deja si in alte parti, si inca pentru răniţii 
amenduroru parti.

(In teatrulu la Wieden in Vien’a) asemenea 
a eruptu resbelulu. Dîlele trecute se represintk acolo 
cu pompa mare si cu decoratiuni n6ue cunoscut’a piesa 
a lui Dumas si G-rabbe, intitulata: „N apoleonul." 
Teatrulu erâ indesuitu de <5meni, si candu Napoleonu

30
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dîce la batali’a de la Ligny cuvintele : „Totu-si vomu 
bate pe prusi“, o parte a publicului incepu se aplau- 
deze cu multu focu. Prusofilii incepura a pîsai, si din 
ast'a apoi s'a escatu unu sgomotu infricosiatu, care la 
ultimulu tablou , „fug’a prusiloru“ , se mai repetî inca 
odata.

(Hymen.) Dlu Lazaru Tiapu jun. jurassoru 
in Vasiova, a incredintiatu pre amabil’a dsi6ra Sidoni’a 
Sacosianu din Timisi6r’a (Maiere.) Li urâmu vietia 
fericita!

*** (Episcopul/u, de la Lugosiu e numitu!) Chiar 
la incheiarea numerului presinte primimu urmatori’a, 
scire importanta : „Magyar Allam“ in nrulu de la 3 
augustu publica unu telegramu din Vien’a, care anun- 
cia, câ fostulu secretariu alu repausatului episcopu 
Alesandru D obra , părintele Ioanu Olteanu fu numitu 
episcopu alu diecesei Lugosiului. Citatulu telegramu 
dîce, câ acdsta numire e f6rte nimerita, si gratul^za 
guvernului pentru alegerea fericita, adaugându câ pă
rintele Olteanu, abid trecutu de 30 de ani, e unu bar- 
batu invetiatu, energiosu, cu multa pracsa, si — ceea 
ce trebuiâ se spună mai antâiu — unu adeveratu pa- 
triotu.

Literatura si arte.
(Dlu Millo) n’a mersu de asta-data la Ora- 

dea-mare, din causa câ n’a potutu s§ accepte conditiu- 
nile propuse de direetorulu teatrului ungurescu de 
acolo. Ne mirâmu, câ Romanii din Oradea-mare n’au 
grabitu a complanâ acele diferintie grave pentru dlu 
Millo, si astu-felu n’au usatu de ocasiune a-si procura 
o adeverata recreatiune spirituala. Mai multu zelu na- 
tiunalu, domniloru, mai multu ! Dlu Millo plecă, din 
Clusiu la Aradu.

*** (Dupa incheiarea nrului trecutu) primiramu 
din Aradu urmatori’a depesia telegrafica: „Domnulu 
Millo incepe represintârile teatrale luni in 1 augustu 
cu piesele originale : „Millo directoru“ , comedia vode- 
vila in 1 aotu de V. Alesandri, music’a de Ed. Wach- 
mann, — „Chera Nastasia“ sdu „Pensio-manî’a“ , can- 
tioneta comica de V. Alesandri, esecutata in costumu 
de dlu Millo, — „Corbulu romanu**, vodevila natiunala 
in 1 actu cu canteco si coruri poporale romane de V. 
Alesandri! Apelâmu la zelulu publicului romanu ! Co
mitetului

*** (Chiar primimu din Aradu) si apelulu dlui 
Millo, in care se anuntia ca dîle pentru ulteridrele re- 
presintatiuni: marţi in 2, — joi in 4, - -  vineri in 5,— 
marţi in 9 , — joi in 11, — si vineri in 12 augustu. 
Asi^ dara dlu Millo va petrece la Aradu apr6pe la d6ue 
septemani. Fericiţi Aradani!

*** (Foi’a Societâtii „ Românismului)  in nrulu 3 
publica intre altele discursulu dlui B. P. Hasdeu pri- 
mindu presiedinti’a societâtii, — despre idila si despre 
Alesandru Deparatieanu de Gr. D. Teodorescu, — des
pre poesia poporala romana, de Gr T. Tocilescu, — 
,Mires’a la mormentu“ , drama in 5 acte de N. V. 
Scurtescu, — „Unei orfane", poesia de N. V. Scur- 
tescu, — in urma documinte istorice si colinde po
porale.

Din strainetate.
*** (Generalulu Moltke.) Laube dîce in episto

lele saie dramaturgice, câ o piesa debila represintata 
de artişti emininti p6te se producă efectu mai mare, 
decâtu una buna inse interpretata de actori mediocri. 
Ceea ce se p6te dîce despre artiştii teatrali, se p6te 
acomodâ si la generali: generalii geniali elupta victo
rie mai admirabile cu 6ste debila, decâtu cei neisteti 
cu ori ce.6ste infricosiata. Deci nu este o cestiune se- 
cundaria a sci cine stâ in fruntea cutârei 6ste; si lu
mea judeca forte cu minte, ddca afara de marile ar
mate, se ocupa si de conducătorii acelora. In nrulu 
trecutu publicaramu o scurta notitia despre generalii 
francesi, de asta-data ne vomu ocupâ cu biografi’a ge
neralului Moltke, renumitulu osteanu si comandante 
alu 6stei prusesci. Nici odata si nici unupoporunu si-a 
concentrata încrederea , stim’a si speranti’a intr’unu 
barbatu 6re-care atâtu de multu, ca si prusii acuma in 
Moltke. Viitoriulu Prussiei e depusu in manile sale; 
de la dinsulu spereza poporulu prusescu — invingere, 
mărire si vietia eterna. Cuvintele lui trecu din gura in 
gura, câ-ci declaratiunile sale sunt considerate dreptu 
oracole, — cu atâtu mai vertosu, câ dinsulu vorbesce 
pucinu si a rare ori. Moltke fu nascutu in 1800 in 
Mecklenburg-Schwerin. Părintele seu asîsdere fu sol- 
datu, si ocupâ unu rangu de frunte in armat’a danesa. 
Dinsulu a inaintatu incetuin ar mata, nu ca alţii mulţi, 
si numai la anulu 18'6 deveni generalu. A escelatu in 
multe resbeluri, dar mai alesu in 1866 si-a castigatu 
unu nume nemoritoriu la Sadova. Acuma stâ in frun
tea unei armate de unu milienu. Vomu vede inse, 
cu ce succesu va luptâ in contra aprigului Mac- 
Mahon ? !

*** (Bochefort) prin urmatori’a epistola a anun- 
ciatu colaboratoriloru sei incetarea diuariului „Mar- 
seillaise* : „Iubitiloru mei colaboratori! Considerandu 
relatiunile dictaturei militarie , sub cari traimu de la 
declaratiunea resbelului; avendu in vedere situatiunea 
ce se prepara nu numai pentru diuariele de col6re re
publicana si socialistica, ci si pentru redactorii acelora, 
câ-ci peste câte-va minute si eu voiu fi transportantu 
in o prinsâre privata la Sainte-Pelagie: eu sum de 
parerea, câ „Marseillaise“ nu mai p6te continuă, o 
lupta, in care, deca nu voimu a ne espune catastrofe- 
loru de la tribunalu , in locu de desvoltarea principie- 
loru n<3stre, amu fi siliţi a pubiicâ totu descrierea 
batalieloru, de cari ne ingretiosiâmu, si a scrie nence- 
tatu despre morţi, raniti. Dupa aceste eu credu, câ in 
locu de a suferi demnitatea n<5stra, se preferimu a sus- 
pinde diuariulu, care pan’acuma s’a luptatu pentru 
interesele poporului. Acesta suspensiune numai provi- 
soria p6te se fia. „Marseil!aise“ -a lui Rouget de Lisle, 
acestu cantecu natiuDalu acuma e bonapartisticu si ofi- 
cialu; noi vomu reapare atunce, candu acestu cantecu 
va deveni ^ra-si republicanu si revolutiunariu. Nu 
cugetati si dv6stre asie ? Ve stringu manile toturora. 
Henricu Rochefort.“

*** (Corespundintele lui „ Timesu)  din taber’a 
prus^sca fu prinsu in Metz si retienutu trei dîle ca 
spionu. Ansa la ac^st’a a datu acea impregiurare, câ 
numitulu corespundinte conversandu cu unu prussianu 
beatu, voiâ se sc6ta de la dinsulu câtu mai multe de- 
taiuri relative la resbelulu presinte. S^r’a , candu co
respundintele si amiculu seu mersera a casa la locuin- 
ti’a loru, de odata se ivi in curte o trupa pruss^sca.
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provocandu-i se-i urineze. Corespundintii, (doi oficiri 
englezi, imbracati in vestminte civile,) întrebarea de 
conducatoriuiu trupei de caus’a acestei secature, inse 
ei numai mai tardîoru capetara respunsu, candu adeca 
fusera acusati, câ sunt spioni. Abid si abid potura scapă.

(Garibaldi) voi se parasdsca insul’a Caprera, 
inse acdsta scire intr’atât’a spariă pe regele italianu, 
incâtu tramise numai decâtu o naia de resbelu pe 
apele de la C apr era, ca se impedece planulu betranului 
erou. Bietulu Garibaldi, elu acuma nici nu se mai pdte 
miscâ din eremitagiulu seu.

*** (Leboeuf)  respunse aceste unui diuaristu fran
cesu, carele se plangea, câ nu este permisu foiloru fran- 
cese a publică sciri despre resbelu: „E  bine, nu-mi 
pasa, ve conccdu se publicaţi sciri despre resbelu, nu
mai se ve oblegati a publică totu de cele false.

*** (Prim'a lovitura) fu dedicata wiirtemberga- 
niloru. Francesiii prepadira d6ue regimente , si-apoi 
trecură inainte spre Freiburg; dr bieţii wiirtembergani 
remastra eu batai’a mancata.

*** (O cantaretia francesu,) care facu furore pan’ 
acuma in Berlinu, domnisi6r’a Antoinette, dupa decla
rarea resbeluîui indata si-perdu poporalitatea, ma o si 
fluerara, numai pentru câ dins’a canta francesesce, si 
acuma Berlinulu uresce pe francesi. Cu t6te aceste inse 
dîlele trecute câti-va oficieri tineri pruBi dedera unu 
banchetu in onoroa eroinei eafeneleloru de cantu. Vi- 
nulu de Cbampagne curgea cuap’a. „Cevinu escelinte!
— observa unulu dintre oficieri, — dar câtu de minu- 
natu p6te sS fia acest’a in patri’a sa. E bine, nu peste 
multu o se bemu noi la Parisu!“ —  „A i dreptu — 
respunse domnisi6r’a — noi suntemu o naţiune galan
ta, si ospetâmu cu vinu de acest’a pe — prinsonierii 
noştri!“

*** (Gluma prusesca.) Unu negutiatoriu de ic6ne 
din Parisu cerendu de la unu colegu alu seu din Ber
linu portretele generaliloru prussesci, acest’a i respun
se : „Nu mai avemu nici o copia de a loru, dar acuşi 
vi vomu tramite — originaluiu.“ Numai se poteti !

*** (Victoru Iiugo) a adresatu dameloru din 
Gruernsey urmat6ri’a scris6re : „Damele mele ! Capri- 
ciulu a câti-va <5meni a condamnata la m6rte o parte a 
omenimei, si acuma suntemu in ajun ulu unui resbelu 
cumplitu. Acestu resbelu nu e lupt’a libertâtii, sdu a 
dorintiei, ci lupt’a capriciului. Doue naţiuni se voru 
ucide reciprocu un’a pe alta pentru delectarea a doi 
suverani. Pana ce cugetătorii lupta pentru desvol- 
tarea civilisatiunii: domnitorii perfectiuneza resbelulu. 
O puşca va ucide doi-spre-diece 6meni, dr unu tunu — 
o mia. Asta va fi o opera teribila. Ei anuncia capo- 
d’opero. De acuma inainte in riuri nu va mai curge 
ap’a limpede a Alpiloru, ci sângele omenescu va rosî 
Renulu. Mamele, sororile, fiicele si soci'ele, t<5te voru 
plânge dimpreună. T6te voru imbracâ doliu; unele 
pentru nenorocirea loru propria, altele pentru ale al
tora. Ce macelu infricosiatu are se fia acest’a , onora
bile dame! Ce s6rte nefiricita voru ave aceşti luptători 
nefericiţi! Permite-mi sâ ve rogu ce-va! De <5ra-ce 
aceşti orbiţi de patime, uita, câ ei sunt fraţi, fiti dv6s- 
tre sororile loru, viniti in tru ajutoriulu loru, faceti-le 
scame. Ori co zdremtia vechia in patri’a n6s- 
tra, ce noi nu mai potemu intrebuintiâ, pote sâ man- 
tuidsca vidti’a unui ranitu. Deca t6te damele acestui 
tienutu voru intreprinde aedsta fapta filantropica, 
aedst’a va fi o fapta frum6sa, unu esemplu mare, si o 
binefacere pretî6sa. Barbatii comitu reulu, dv6stre fe

meile preparaţi si duceţi medicamentulu, — si de dra
ce pe acestu pamentu sunt angeri re i, fiti dv6stre cei 
buni! Ddca dv6stre veti voi, si eu credu câ veti voi, 
peste pucinu timpu vomu avd multa scama Vomu im- 
partî apoi in d6ue parti, vomu tramite jumetate Fran- 
ciei si jumetate Prussiei!“

*** (Alta gluma prusesca.) Prussii, cu t6te câ i 
stringu curelele, totu-si mai au timpu de a face si câte 
o gluma ocasiunala. Cetimu in o f<5ia, câ dinţii punu 
pe vaginele cari p'.dca cu soldaţi la graniti’a Franciei 
nesce placate cu urmatdri’a inscriptiune : „Escursiune 
de plăcere la Parisu !“ (5re dintre aceşti barbati, câţi 
voru sosi mai antâiu in lumea ceelalta inainte de a soei 
la Parisu?

(Imperates'a Eugenia,) insocita de generalulu 
Moland, domnisi6r’a Bermina si de camerieriulu ei se 
duse in 27 juliu la Cherburg. La gar’a drumului de 
feru o asceptâ admirai ulu Villaumez Bouet, si treciz 
numai d( câtu pe vaporulu admiralului „Surveillante.“ 
Imperatds’a visitâ t6te laboratdriele de langa mare, 
unde lucratorii o primiră cu entusiasmu mare, —  si- 
apoi sdr’a la optu 6re se rent6rse la Saint-Cloud. Lu
cratorii si cu aedsta ocasiune se adunara in numeru 
mare, si o intimpinara cu ovatiuni cordialo. Se dîce, câ 
imperates’a va visitâ si orasiele Metz si Nancy, ca prin 
presinti’a sa se potentieze insufietîrea armatei.

*** (Madame Conneau,) soci’a renumitului me- 
dicu a lui Napoleonu III, formdza o societate de dame 
pentru ingrigirea bolnaviloru si ranitiloru. Aedsta so
cietate va fi compusa din t6te clasele vieţii sociale. Se 
dîce, câ pan’acuma se inscrisera vr’o siese sute de da
me. Tinerulu Conneau n’a mersu cu clironomulu la 
armata, — pentru câ s’a opusu imperatds’a , decla- 
randu, câ principele imporatescu are acuma detorintio 
de acele, de la cari alti copii de etatea lui sunt ab- 
solvati.

*** (Generalulu Moltke,) despre care spureramu 
mai susu, câ este unu omu tacutu, dîlele trecute fu in- 
trebatu : l  Cum stâmu ? “ — „Seie Domnedieu, respunse 
Moltke, presto totu potu sâ dîcu, câ bine. Granele mele 
sunt cam slabe, inso cartofele sunt admirabile. “

(A  dracului e nemtiulu!) Elu se lupta nu nu
mai in contra francesiloru, ci si in contra novelistiloru 
si a romancieriloru. Câte istorie sentimentale s’au 
scrisu deja din acelu sujetu, câ mirele a plecatu in ba- 
talia, unde apoi peri. Mires’a nemangai6sa la inceputu, 
in urma recede si se marita. Dar in o demindtia cine
va bate la usia. Nevest’a o deschide. Dar hah! cine 
apare in pragulu usiei! Unu bietu omu pnlidu, imbra- 
catu in zdrentie, unu vechiu soldatu, fostulu ei bar- 
batu . . . etc. . . . etc. . . . De acuma inainte nu se voru 
mai scrie novele de aceste. Guvernulu prusescu a im- 
partîtu intre ostaşi pergamente negre. înainte de bata- 
lia fia-care soldatu trebue se-si scria numele pe acestii 
pergainentu. Dupa batalia apoi, candu se ingropa 
morţii, aceste pergamente se aduna la olalta, pentru a 
se constata mortea respectiviloru, Er a caroru nume 
nu va figura pe acele pe gamente, se voru consideră 
ca vii, si astu-felu nevestele loru nu voru pote patî 
nici o — novela.

(Diuariele din Parisu) esploatdza de minune 
situatiunea presinta. „Petit Journal44, f6i’a bule\arde- 
l^ru incepe se publice unu romanu intitulata: %„En 
route â Berlin“, (Catra Berlinu.) —  Era diuariulu 
„Figaro“ , care mai de multu se tipariâ in 50,000 de 
esemplarie, acuma se tiparesce in 90,000.
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(Principele Fridericu Carolu,) ifiainte de a 1 
plecâ la resbela, a declaratu înaintea mai multora, câ 
s&i se va rent<5rce de acolo ca invingatoriu, sdu nu va 
mai vedd patri’a sa nici odata. Vedeţi cu ce minciuni 
foile prusesci insufletiescu poporulu loru!

F e l u r i t e .

(Hori’/Ârsi Iosifu II .)  In unulu din opurile 
scriotorei germane L. Miihlbach, despce domnirea 
Mariei-Theresia si a lui Iosifu II., aflâmu descrisa ur- 
matâri’a scena ce odini6ra s’a petrecutu in una anti
camera a palatului imperialu din Vien’a intre impera- 
tulu Iosifu si Hori’a : „Celu din urma, care voiâ se 
predeie imperatului Iosifu una suplica, erâ unu betranu 
in costuma tieranescu.; unu betranu cu nisce spate 
late si de una statura gigantica , pre carea nice etatea 
nice grigile n’au potutu-o incovaiâ si pre a cărui frunte 
si facia, arse de s6re si bătute de venturi, nu se vedeau 
inca cretiele acele cari, de comunu, atesta mulţimea 
aniloru. Imperatiloru lu-privi cu plăcere si i dîse: De 
unde vini mosiule ? — Din Transilvani’a, dle impera- 
te, — dîse elu, am caletoritu optu dîle, dî si nopte, am 
dormitu pre campu sub ceriulu liberu, fara altu capa- 
tâiu decâtu braciulu meu, si demandti’a beutur’a mea 
a fostu apa din isvoru. — Si ce trebuintia asie de mare 
te-a adi^su la mine ? — intrebâ imperatulu. — Am 
venitu se predau dlui imperatu petitiunea acdst’a si 
m’am joratu inaintea lui Ddieu si a tieraniloru, câ nu 
voiu odihni pana ce vaiu predâ-o in manele dlui impe
ratu, ca se se ingrigesca si de poporulu romanu, elu 
care s’a ingrigitu si de jidovi, si sâ-lu scape de sclavia 
si tirania. Si, fnndu acestu-a unu lucru de mare ur- 
gintia si necessitate, me rogu, dle imperate, ca se ci- 
tesci acesta petitiune inainte mea, ca nu cum^a se se 
perdia, sdu se remana uitata. — Imperatufu rîse cu 
hohotu la nevinovat'a rogaminte a tieranului; i ’ aâ 
apoi hartî’a din mana si ceti: „Prd indurate far a ! 
Patru dîle de daca, a cinci-a dî la pescuitu, a siese-a 
cu domnii la venatu, a siepte-a e diu’a Domnului. 
Precumpenesce deci, pre indurate imperate, mai po- 
temu noi 6re platf si contributiune ? — Dupa acdst’a 
imperatulu i promite, câ li va mai usiurâ s6rtea si i va 
libera de sclavia. — Tieranulu, multiumitu, voiesce se 
plece; imperatulu inse lu-invita se mai remana in Vie
n’a pre spesele sale si se se odihndsca, inse elu nu 
voiesce; i ofere bani, elu nu primesce;in fine lu-intrdba 
de nume si tieranulu i respunde, câ numele lui e Ho- 
ri'a. Imperatulu i spune câ nu va uitâ acestu nume 
nice una-data si se bucura, câ are unu amicu si in 
Transilvani’a. — Hori’a se despartî, dîcundu impera
tului: „Nice se nu uiti numele unui orau, care ti deto- 
resce multiumita si care va documentă, câ a intielesu 
bine cuvintele'tale cele nobile si frumdse. Romani sa- 
netosu; va veni timpulu candu vei mai audî de 
Hori’a !“

(Despre principii de Orleans) unu diuariu 
franceju publica unu dialogu, care avu locu in anulu 
trecutu intre unulu dintre ei si unu diuaristu francesu. 
•Monseigneur — dîse diuaristulu — fostu a odata unu 
uriesiu, care voiâ se vddia lumea, deci plecă, in calqfo)-

rîa. Dupa ce elu umblă, t6ta diu’a, trase la o crisma, 
dar nu se potu culcâ, câ-ci patulu. erâ f6rte s cur tu. In 
alta dî obositu plecă, mai departe, dara sdr’a dra-si o 
patî ca in diu’a precedenta. „Se ne ducemu <5r acolo, 
de unde plecaramu! —  si-dîse atunce elu. — Eu sum 
prd mare pentru tidr’a acest’a.“ Si elu se rent6rso, 
mangaiandu-se cu ide’a marimei sale. Acestu uriasiu 
esti dta, Monseigneure; ce e dreptu este unu patu in 
Franci’a, in care te-ai pote culcâ si serenitatea ta, inse 
acel’a e deja ocupatu. Celelalte paturi nu convinu ta
liei serenitâtii tale! “ —  Principele respunse suri- 
diendu: „Se p6te !“

Gâcitnra de semne.
De Nicolau Vladu.
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Deslegarea gâciturei de siacu din nr, 26.

Din vârst’a ndstra juna,
Crescule părinte,
Cantandu-ti impreuna,
Pe tine te-amu rogatu.

La Romani se dai mana,
Se-i redici din tierina,
In care barbarismulu 
De secoli i-a calcatu !

Deslegare buna n’am primitu de la nimene.

Post’a Redactlnnif.

Onorab. noştri prennmeranti, cari in  Ijjcu de 5 S. ni
tramiaera numai 4  fl. sunt rogati a suplini restulu I

„Floricica de pe vale !“  Du-te, frate, p’alta ca le ; poe- 
sf’a natiunale nu-i chiamarea dtale !

Micalaca. N’am primitu inca nim ica; inse pentru ac6at* 
nu e nici o superare.

Focsiani. Tablourile s’au tramisu t6te sub adres’a dtate,’ 
per Galaţi. Sperâmu, câ de atunce le-ati si primitu.

ţfî3 Suplementu: „ Cavalerii noptiiu tomulu / 
cop a IV.
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